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Národný projekt „Monitorovanie a hodnotenie inkluzívnych politík zameraných na rómsku 
populáciu, predovšetkým marginalizované rómske komunity – I. fáza“ 

Kód projektu 401406DNI5 

________________________________________________________________________________ 

CEZ ÚV SR: 823/2024 

číslo zmluvy ŠÚ SR: ZML-3-24/2024-900 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  

PRI ZABEZPEČOVANÍ ZISŤOVANIA PRÍJMOV A ŽIVOTNÝCH 
PODMIENOK (EU-SILC) V MARGINALIZOVANÝCH RÓMSKYCH 

KOMUNITÁCH 

uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov, v súlade s § 38 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej 

štátnej správy v znení neskorších predpisov a s § 1 ods. 10 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

názov:                                         Úrad vlády Slovenskej republiky 
sídlo:                                 Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava                                 
v mene ktorého koná:      JUDr. Juraj Gedra, vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 
IČO:                                 00 151 513       
bankové spojenie:            Štátna pokladnica 
číslo účtu - IBAN:     SK96 8180 0000 0070 0006 0195 
 
Organizačný útvar zodpovedný za realizáciu projektu: Úrad splnomocnenca vlády Slovenskej 
republiky pre rómske komunity 
 
(ďalej len „ÚV SR/ÚSVRK“) 
          
a 
 
názov:                                        Štatistický úrad Slovenskej republiky 
sídlo:                                          Lamačská cesta 3/C, 840 05 Bratislava-Karlova Ves 
v mene ktorého koná:                Ing. Martin Nemky, MBA, predseda úradu 
IČO:                                           00 166 197 
bankové spojenie:                      Štátna pokladnica 
číslo účtu - IBAN:                     SK04 8180 0000 0070 0026 6230 
 
(ďalej len „ŠÚ SR“) 
(ÚV SR/ÚSVRK a ŠÚ SR ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 
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Preambula 

A. Uznesením vlády SR č. 181/2021 zo dňa 07.04.2021 bola schválená Stratégia rovnosti, inklúzie a 
participácie Rómov do roku 2030 (ďalej len „Stratégia“), pričom ÚV SR/ÚSVRK je jedným z 
kľúčových partnerov pri implementácii Stratégie, ktorého úlohou je koordinácia monitorovacích a 
analytických procesov. Uznesením vlády SR č. 256 zo dňa 06.04.2022 boli schválené Akčné́ plány 
k Stratégii rovnosti, inklúzie a participácie Rómov do roku 2030 na roky 2022-2024 k štyrom 
prioritným oblastiam – zamestnanosť, vzdelávanie, zdravie a bývanie, pričom pre oblasť bývania je 
jedným z cieľov špecifický cieľ 6. “Znížiť diskrimináciu Rómov v bývaní”, ktorý má byť dosiahnutý 
prostredníctvom realizácie aktivity „6.2.1. Realizácia špecifického výberového zisťovania EU SILC 
v prostredí MRK”, za ktorú zodpovedá ÚV SR/ÚSVRK v spolupráci so ŠÚ SR, a ktorá sa bude 
realizovať v zmysle tejto zmluvy.  

B. Zmluvné strany sú si vedomé toho, že zhromažďovanie dát o sociálno-ekonomických podmienkach 
života marginalizovaných rómskych komunít (ďalej len „MRK“) a dopadoch politík na túto časť 
populácie má veľký význam pre cielenie jednotlivých opatrení týkajúcich sa MRK a že 
monitorovanie a hodnotenie tvorí integrálnu súčasť vnútroštátneho strategického rámca a ako 
základný atribút je nevyhnutný na meranie kvality života prostredníctvom zavedenia pravidelného a 
efektívneho monitorovacieho a hodnotiaceho mechanizmu. 

C. ÚV SR/ÚSVRK je prijímateľom nenávratného finančného príspevku (ďalej aj „NFP“) v rámci 
Národného projektu „Monitorovanie a hodnotenie inkluzívnych politík zameraných na rómsku 
populáciu, predovšetkým marginalizované rómske komunity – I. fáza“, kód projektu 401406DNI5 
(ďalej len „Projekt“) na základe Rozhodnutia o schválení žiadosti o poskytnutie nenávratného 
finančného príspevku vydaného poskytovateľom nenávratného finančného príspevku na základe 
Výzvy na predloženie žiadosti o NFP č. PSK-UV-003-2023-NP-ESF+ v súlade s ustanovením § 13 
ods. 2 zákona č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o príspevkoch z fondov EÚ“). V 
rámci hlavnej aktivity Projektu „Podpora komplexného systému monitorovania, hodnotenia a zberu 
dát o inkluzívnych politikách zameraných na socioekonomické podmienky života rómskej populácie, 
predovšetkým MRK“ bude v rámci podaktivity 1 “zber a analýza dát” realizované špecializované 
zisťovanie EU SILC_MRK, t.j. zisťovanie EU SILC (Zisťovanie o príjmoch a životných 
podmienkach) v podmienkach marginalizovaných rómskych komunít (ďalej len „EU SILC_MRK“).  

D. ŠÚ SR vykonáva svoju pôsobnosť v oblasti štátnej štatistiky podľa § 26 zákona č. 575/2001 Z. z. o 
organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov a 
zákona č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o štátnej 
štatistike“). 

E. Vzhľadom na špecifickosť vyššie uvedenej aktivity a nutnosť previazania so štandardným zisťovaním 
EU SILC, ktoré štandardne vykonáva ŠÚ SR, je žiaduce, aby štatistické zisťovanie EU SILC_MRK 
bolo realizované počas implementácie Projektu v spolupráci so ŠÚ SR. V predchádzajúcom období 
boli v spolupráci ŠÚ SR a Úradu splnomocnenca vlády SR pre rómske komunity realizované dve (2) 
zisťovania EU SILC_MRK, prvé zisťovanie v rokoch 2018-2019 a druhé zisťovanie v rokoch 2020-
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2021. Zisťovanie EU SILC-MRK, ktoré je predmetom tejto Zmluvy, je zahrnuté v Programe štátnych 
štatistických zisťovaní ŠÚ SR na roky 2024 až 2026, v súlade s Vyhláškou ŠÚ SR č. 425/2023 Z. z., 
ktorou sa vydáva Program štátnych štatistických zisťovaní na roky 2024 až 2026. 

F. Podľa § 38 ods. 1 a 3 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej 
štátnej správy v znení neskorších predpisov ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy pri 
plnení svojich úloh úzko spolupracujú, vymieňajú si potrebné informácie a podklady a prerokúvajú 
s inými ministerstvami opatrenia, ktoré sa ich dotýkajú, využívajú poznatky verejných inštitúcií, 
vedeckých inštitúcií, výskumných pracovísk a stavovských a profesijných organizácií; zapájajú ich 
najmä do práce na riešení otázok koncepčnej povahy a legislatívnej povahy. 

G. Vzhľadom k vyššie uvedenému sa Zmluvné strany dohodli na uzavretí tejto Zmluvy za účelom 
vytvorenia právneho základu vzájomnej spolupráce Zmluvných strán na realizácii v tejto Zmluve 
uvedenej spoločnej úlohy vykonať špecializované zisťovanie o príjmoch a životných podmienkach 
týkajúce sa MRK (EU SILC_MRK). 

Článok 1 
Predmet Zmluvy 

 
1. Predmetom spolupráce na základe tejto Zmluvy je vykonanie špecializovaného zisťovania o príjmoch 

a životných podmienkach týkajúce sa MRK (EU SILC_MRK) v súlade s príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a aplikovateľnými právnymi aktmi Európskej 
únie (najmä nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1177/2003 o štatistike Spoločenstva o 
príjmoch a životných podmienkach (EU SILC) a ďalšie legislatívne právne akty Európskej únie 
upravujúce obsah, predmet a procesy štatistického zisťovania) a následné spracovanie výstupov 
zisťovania v rozsahu uvedenom v tejto Zmluve.   

2. Predmet tejto Zmluvy je spoločnou úlohou Zmluvných strán, pričom rozsah spolupráce je uvedený 
v tejto Zmluve a jej prílohách. Spolupráca Zmluvných strán založená touto Zmluvou vylučuje 
jednostranné prideľovanie úlohy jednej zo Zmluvných strán druhej Zmluvnej strane. Spolupráca 
nezahŕňa žiadne komerčné aspekty.  

3. Zisťovanie podľa ods. 1 tohto článku Zmluvy sa vykoná podľa predbežného časového 
harmonogramu, ktorý tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy, ktorá je jej neoddeliteľnou súčasťou.  

4. Úlohou ŠÚ SR bude realizovať zisťovanie príjmov a životných podmienok v marginalizovaných 
rómskych komunitách (EU SILC_MRK) v nadväznosti na Projekt, v súlade s touto Zmluvou, 
príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a aplikovateľnými 
právnymi aktmi Európskej únie (najmä nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1177/2003 
o štatistike Spoločenstva o príjmoch a životných podmienkach (EU SILC) a ďalšími legislatívnymi 
právnymi aktmi Európskej únie upravujúcimi obsah, predmet a procesy štatistického zisťovania) a 
poskytnúť ÚV SR/ÚSVRK výstupy zo štatistického zisťovania na ďalšie spracovanie. Podrobnejšie je 
rozsah práv a povinností ŠÚ SR uvedený v čl. 2 tejto Zmluvy. 

5. Úlohou ÚV SR/ÚSVRK bude poskytnúť ŠÚ SR spoluprácu pri prípravných prácach a metodickej 
príprave zisťovania, bude informovať verejnosť o uskutočnení zisťovania prostredníctvom médií a na 
svojom webovom sídle, s cieľom zvýšiť dôveryhodnosť zisťovania a uľahčiť prácu opytovateľov v 
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teréne. Po odovzdaní výstupov zo štatistického zisťovania bude úlohou ÚV SR/ÚSVRK zabezpečiť 
analýzu týchto výstupov a vypracovať analytickú správu. Podrobnejšie je rozsah práv a povinností ÚV 
SR/ÚSVRK uvedený v čl. 2 tejto Zmluvy. 

6. S ohľadom na finančnú náročnosť zisťovania EU SILC_MRK, touto Zmluvou sa ÚV SR/ÚSVRK 
zaväzuje nahradiť ŠÚ SR skutočné náklady spojené s realizáciou tohto zisťovania, ktoré budú 
financované z prostriedkov fondov EÚ v rámci Projektu. ÚV SR/ÚSVRK uhradí ŠÚ SR v rámci 
spolupráce len skutočné náklady vynaložené ŠÚ SR na splnenie úloh, ktorých sa spolupráca týka, 
najviac však vo výške uvedenej v čl. 4 ods. 3 tejto Zmluvy. 

Článok 2 
Základné náležitosti zisťovania EU SILC_MRK 

 
1. Základné náležitosti zisťovania:   

 
a) cieľovou skupinou sú členovia domácností a domácnosti marginalizovaných rómskych komunít, 

ktorých výber bude realizovaný na základe tejto Zmluvy, resp. spôsobom, na ktorom sa na základe 
tejto Zmluvy zhodnú Zmluvné strany; 

b) cieľom zisťovania je zistiť príjmovú situáciu a životné podmienky marginalizovaných rómskych 
komunít; 

c) Zmluvné strany vo vzájomnej spolupráci vypracujú metodiku výberu miest zberu dát;    
d) zisťovanie sa uskutoční na vzorke minimálne 1 250 súkromných hospodáriacich domácností. 

Výber vzorky domácností musí byť preto dostatočne navýšený o predpokladanú mieru 
neodpovedí; 

 e) použitá bude metóda PAPI (Pen And Paper Interviewing) – osobné opytovanie a zaznamenávanie 
údajov do papierových dotazníkov. Údaje budú zapisovať opytovatelia do papierových 
dotazníkov, ktoré budú slúžiť aj ako vstupný doklad pre elektronické spracovanie. Budú použité 
4 typy dotazníkov: SILC MRK/A 2-01 – Zloženie domácností; SILC MRK/B 2-01 – Údaje za 
domácnosť; SILC MRK/C 2-01 – Údaje za členov domácnosti (vo veku 16 rokov a viac); SILC 
MRK/D 2-01– Údaje za jedného člena domácnosti (vo veku 16 rokov a viac). Zmluvné strany sa 
môžu dohodnúť na úprave dotazníkov pre účely zisťovania. Prvé tri typy z vyššie uvedených 
dotazníkov budú vychádzať zo štandardného zisťovania EU SILC, pričom budú prispôsobené na 
špecifické zisťovanie v podmienkach MRK. Štvrtý dotazník bude modul otázok zameriavajúci sa 
na diskrimináciu Rómov (dotazník D), ktorý bude poskytovať dáta pre hodnotenie napĺňania 
hlavných indikátorov navrhnutých pre nový strategický rámec EÚ pre rovnosť, inklúziu a 
participáciu Rómov do roku 2030; 

f) ŠÚ SR otestuje dotazníky na vzorke minimálne 20 domácností a navrhne prípadné úpravy 
dotazníkov, v spolupráci s ÚV SR/ÚSVRK vypracuje manuál pre opytovateľov, záznam údajov 
a ďalšie pokyny pre prácu v teréne, zorganizuje v spolupráci s ÚV SR/ÚSVRK školenia pre 
opytovateľov, zabezpečí odmeny pre opytovateľov a pokryje ďalšie logistické a príslušnú časť 
komunikačných nákladov spojených s realizáciou zisťovania; 

g) na účely zberu údajov v teréne ŠÚ SR vytvorí sieť minimálne 50 opytovateľov. Zisťovanie sa 
bude realizovať prostredníctvom osobitne vyškolených externých opytovateľov. ŠÚ SR  
vypracuje zoznam s identifikátorom opytovateľa spolu s informáciou o ich dosiahnutom vzdelaní, 
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praxi v oblasti zisťovania a veku. Každý opytovateľ bude mať svoje identifikačné číslo, ktoré 
bude zaznamenané v dotazníku.  

h) ŠÚ SR zabezpečí evidenciu a archiváciu kontaktných informácií o domácnosti (adresu) pričom 
tieto informácie musia byť oddelené od ostatných údajov a budú použité výlučne na vytvorenie 
longitudinálnej dimenzie pri potenciálnom ďalšom zisťovaní; 

i) počas práce v teréne bude zabezpečený monitoring o postupe práce v teréne o napĺňaní vzorky, čo 
bude priebežne komunikované medzi Zmluvnými stranami každých 15 dní; 

j) ŠÚ SR bude realizovať práce v teréne v súvislosti so štandardami kvality v rámci štatistického 
systému - realizovať monitoring, zbierať paraúdaje a uskutočňovať kontrolu kvality dát v teréne; 

k) výsledky zisťovania budú elektronicky zaznamenané a následne štatisticky spracované;  
l) výstupom zo zisťovania bude definitívna anonymizovaná databáza mikroúdajov a metaúdajov.  

Databáza mikroúdajov bude pozostávať zo 4 základných súborov: -súbor D (register domácností), 
-súbor R (register osôb), -súbor H (súbor s údajmi za všetky vyšetrené domácnosti) a –súbor P 
(súbor za všetky vyšetrené osoby vo veku 16 rokov a viac);  

m) výstupom zo zisťovania bude aj záverečná správa a správa o kvalite;  
n) výstupy vo forme anonymizovaných mikroúdajov uvedené pod písm. l) a m) budú poskytnuté ÚV 

SR/ÚSVRK na vedecko-výskumné účely v zmysle zákona o štátnej štatistike. 
 

Článok 3 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 
1. ÚV SR/ÚSVRK sa zaväzuje: 

a) spolupracovať pri vypracúvaní organizačného zabezpečenia zisťovania, manuálu obsahujúceho 
metodické pokyny pre opytovateľov, manuálu k záznamu dát obsahujúcemu pokyny pri práci v 
teréne, a pri príprave dotazníkov pre opytovateľov, pri školení opytovateľov, prípadne pri 
vypracúvaní ďalších potrebných dokumentov; 

b) informovať verejnosť o uskutočnení zisťovania prostredníctvom médií a na svojom webovom 
sídle, s cieľom zvýšiť dôveryhodnosť zisťovania a uľahčiť prácu opytovateľov v teréne. 

  
2. ŠÚ SR sa zaväzuje: 
 

a) v spolupráci s ÚV SR/ÚSVRK vypracovať organizačné zabezpečenie zisťovania, manuál 
obsahujúci metodické pokyny pre opytovateľov a manuál k záznamu dát obsahujúci aj pokyny 
pri práci v teréne, dotazníky pre opytovateľov; 

b) informovať verejnosť o uskutočnení zisťovania prostredníctvom svojej webovej stránky 
a prostredníctvom listov zaslaných na starostov a primátorov obcí; 

c) oznamovať ÚV SR/ÚSVRK e-mailom začiatok a ukončenie každej jednotlivej fázy zisťovania, a 
to do 3 pracovných dní od začatia, resp. ukončenia príslušnej fázy zisťovania; 

d) riadne a včas odovzdať výstupy zisťovania uvedené v čl. 2 ods. 1 písm. l) a m) tejto Zmluvy 
v termínoch uvedených v predbežnom časovom harmonograme, ktorý tvorí Prílohu č. 1 tejto 
Zmluvy; 

e) poskytovať ÚV SR/ÚSVRK na požiadanie informácie o priebehu zisťovania. 
 
3. Zmluvné strany sa zaväzujú postupovať pri realizácii predmetu Zmluvy s odbornou starostlivosťou, 

realizovať predmet Zmluvy v súlade s touto Zmluvou, všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
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aplikovateľnými právnymi aktmi Európskej únie týkajúcimi sa štatistického zisťovania EU SILC, so 
schválenou metodikou, harmonogramom a obsahom zisťovania v zmysle tejto Zmluvy a jej príloh,  
a podľa organizačného zabezpečenia zisťovania. 

 
4. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si oznamovať všetky zmeny a skutočnosti, ktoré majú vplyv 

alebo súvisia s plnením tejto Zmluvy alebo sa akýmkoľvek spôsobom tejto Zmluvy týkajú alebo 
môžu týkať, a to aj v prípade, ak majú čo i len pochybnosť o dodržiavaní svojich záväzkov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to bezodkladne od ich vzniku. Zmluvné strany následne bezodkladne 
prerokujú ďalšie možnosti a spôsoby plnenia predmetu a účelu tejto Zmluvy. 

 
5. Zmluvné strany budú pri výkone činností vyplývajúcich z tejto Zmluvy postupovať aj v súlade s 

nariadením Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických 
osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane 
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Zmluvné 
strany vyhlasujú, že poskytujú dostatočné záruky na prijatie primeraných technických a 
organizačných opatrení tak, aby spracúvanie osobných údajov spĺňalo zákonné požiadavky, a aby sa 
zabezpečila ochrana práv dotknutej osoby. Zmluvné strany berú na vedomie, že Zmluvné strany sú 
zodpovedné za ochranu osobných údajov voči príslušnému orgánu v rozsahu, v akom tieto podľa 
Zmluvy spracúvajú.  

 
6. ŠÚ SR vyhlasuje, že spôsob výberu alebo usporiadanie obsahu databázy uvedenej v čl. 2 ods. 1 písm. 

l) tejto Zmluvy nie je výsledkom tvorivej duševnej činnosti autora a ŠÚ SR si z tohto dôvodu 
neuplatňuje k databáze žiadne autorské práva podľa zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení 
neskorších predpisov.  

 
Článok 4 

Osobitné ustanovenia 
 

1. ŠÚ SR vyčíslil svoje predbežné náklady v súvislosti so zisťovaním EU SILC_MRK v zmysle tejto 
Zmluvy; predbežné náklady v súvislosti so zisťovaním EU SILC_MRK v zmysle tejto Zmluvy 
predstavujú podľa vyčíslenia ŠÚ SR sumu 267 300 eur (slovom: dvestošesťdesiatsedem tisíc tristo  
eur), z toho: 

             a) náklady na 1. fázu (Prípravné činnosti) 30 400 eur (slovom tridsaťtisíc štyristo eur); 

             b) náklady na 2. fázu (Zber údajov) 156 500 eur (slovom: stopäťdesiatšesťtisíc päťsto eur); 

             c) náklady na 3. fázu (Spracovanie údajov) 68 000 eur (slovom: šesťdesiatosemtisíc eur); 

             d) náklady na 4. fázu (Analýza údajov I.) 12 400 eur (slovom: dvanásťtisíc štyristo eur); 

2. V sumách uvedených v ods. 1 tohto článku Zmluvy sú zahrnuté všetky predpokladané náklady ŠÚ 
SR súvisiace s vykonaním činností, ktoré je povinný vykonať v zmysle tejto Zmluvy. Zmluvné strany 
sa dohodli, že tieto sumy zahŕňajú všetko, čo je nevyhnutné vykonať v záujme riadneho vykonania 
činností ŠÚ SR v zmysle tejto Zmluvy. 
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3. Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna výška finančných prostriedkov, ktoré je ÚV SR/ÚSVRK 
povinný uhradiť ŠÚ SR ako náhradu skutočne vynaložených nákladov v súvislosti so zisťovaním EU 
SILC_MRK v zmysle tejto Zmluvy predstavuje sumu 264 266,00 eur (slovom 
dvestošesťdesiatštyritisíc dvesto šesťdesiatšesť eur). Náklady prevyšujúce sumu uvedenú v tomto 
odseku Zmluvy znáša ŠÚ SR.    

4. V prípade, ak pred uzavretím tejto Zmluvy ŠÚ SR vykonal časť svojich povinností v zmysle tejto 
Zmluvy, toto plnenie sa považuje za plnenie tejto Zmluvy, pričom náklady za toto plnenie sú zahrnuté 
v sume uvedenej v ods. 3 tohto článku Zmluvy, a teda budú uhradené v lehote a spôsobom uvedeným 
v čl. 5 tejto Zmluvy. 

5. Nárok na úhradu skutočne vynaložených nákladov vznikne ŠÚ SR v súlade s čl. 5 tejto Zmluvy.  

6. Predmet tejto Zmluvy sa realizuje v rámci Projektu na základe Rozhodnutia o schválení žiadosti o 
poskytnutie nenávratného finančného príspevku vydaného na základe Výzvy na predloženie žiadosti 
o NFP č. PSK-UV-003-2023-NP-ESF+ v súlade s ustanovením § 13 ods. 2 zákona o príspevkoch z 
fondov EÚ (ďalej len „Rozhodnutie“), a teda môže byť predmetom kontroly/auditu oprávnenými 
osobami na výkon tejto kontroly/auditu. ŠÚ SR sa zaväzuje strpieť výkon kontroly/auditu súvisiacej s 
plnením predmetu tejto Zmluvy kedykoľvek počas platnosti Rozhodnutia vydaného poskytovateľom 
nenávratného finančného príspevku (ďalej len „poskytovateľ“) pre ÚV SR/ÚSVRK ako prijímateľa 
nenávratného finančného príspevku (ďalej len „prijímateľ“) za účelom financovania Projektu, v rámci 
ktorého sa realizuje právny vzťah podľa tejto Zmluvy, a to zo strany oprávnených osôb na výkon 
kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ, najmä zákona o príspevkoch z 
fondov EÚ a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákona č. 
357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a Rozhodnutia a jeho príloh, a poskytnúť týmto orgánom riadne a včas všetku 
potrebnú súčinnosť. 

7. V prípade, ak na základe výsledkov kontroly vykonanej na to oprávneným orgánom u ÚV SR/ÚSVRK 
ako prijímateľa, resp. u ŠÚ SR budú identifikované neoprávnené výdavky, v dôsledku čoho budú 
uplatňované výdavky krátené, pričom dôvod na krátenie výdavkov bude na strane ŠÚ SR, ŠÚ SR je 
povinný nahradiť ÚV SR/ÚSVRK škodu, ktorá mu v dôsledku toho vznikla. ŠÚ SR je povinný 
nahradiť ÚV SR/ÚSVRK škodu, aj v prípade, ak bude ÚV SR/ÚSVRK ako prijímateľ  povinný vrátiť 
finančné prostriedky z NFP, pričom dôvod na vrátenie finančných prostriedkov bude na strane ŠÚ SR. 

Článok 5 
Podmienky úhrady nákladov 

 
1. Náklady vynaložené ŠÚ SR na splnenie úloh, ktorých sa spolupráca týka, najviac však vo výške 

uvedenej v čl. 4 ods. 3 tejto Zmluvy uhradí ÚV SR/ÚSVRK vždy po ukončení jednotlivej fázy 
zisťovania, a to do šesťdesiat (60) kalendárnych dní odo dňa doručenia písomného vyčíslenia 
skutočne vynaložených nákladov na dotknutú fázu zisťovania spolu s podpornou dokumentáciou 
podľa ods. 3 tohto článku Zmluvy. 

2. ŠÚ SR má nárok na úhradu len tých nákladov, ktoré skutočne vynaložil na plnenie tejto Zmluvy a ich 
vynaloženie preukázal podpornou dokumentáciou. ŠÚ SR je povinný predložiť písomné vyčíslenie 
skutočne vynaložených nákladov, ktorého vzor tvorí prílohu č. 2 tejto Zmluvy, spolu s kompletnou 
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podpornou dokumentáciou preukazujúcou oprávnenosť skutočne vynaložených nákladov. ÚV 
SR/ÚSVRK nie je povinný uhradiť tie náklady ŠÚ SR, ktoré nie sú dostatočne podložené a 
preukázané podpornou dokumentáciou.  

3. ŠÚ SR je povinný predložiť písomné vyčíslenie skutočne vynaložených nákladov, ktorého vzor tvorí 
prílohu č. 2 tejto Zmluvy, spolu s podpornou dokumentáciou vždy v lehote do šesťdesiat (60)  
kalendárnych dní odo dňa ukončenia každej jednotlivej fázy zisťovania. Po dobu omeškania ŠÚ SR 
s plnením tejto povinnosti, nie je ÚV SR/ÚSVRK povinný uhrádzať žiadne platby podľa tejto 
Zmluvy. Uvedené nemá vplyv na plnenie ostatných povinností v zmysle tejto Zmluvy.  

4. V prípade, že vyčíslenie skutočne vynaložených nákladov podľa ods. 2 a 3 tohto článku 
Zmluvy bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, alebo nebude predložená kompletná 
podporná dokumentácia, ÚV SR/ÚSVRK je oprávnený žiadať opravu a/alebo doplnenie 
vyčíslenia alebo podpornej dokumentácie a ŠÚ SR je povinný vyčíslenie podľa charakteru 
nedostatku opraviť, doplniť alebo vyhotoviť nové. V takomto prípade sa preruší lehota 
splatnosti a nová šesťdesiatdňová (60) lehota splatnosti pre ÚV SR/ÚSVRK začne plynúť 
doručením nového, resp. upraveného vyčíslenia skutočne vynaložených nákladov spolu s 
kompletnou podpornou dokumentáciou. 

5. V prípade, ak ŠÚ SR nepredloží písomné vyčíslenie skutočne vynaložených nákladov do konca 
realizácie hlavnej aktivity Projektu, t. j. do 31.8.2026 jeho nárok na úhradu nákladov v zmysle tohto 
článku Zmluvy zanikne, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak. 

6. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť Zmluvných strán za čiastočné alebo úplné neplnenie 
povinností v zmysle tejto Zmluvy sa považujú aj okolnosti, ku ktorým došlo v dôsledku vyššej moci.    
Pre účely tejto Zmluvy sa za vyššiu moc považuje udalosť, ktorú Zmluvné strany nemohli predvídať 
a ktorej nemohli zabrániť ani pri vynaložení najvyššej možnej odbornej starostlivosti, ktorá je 
nezávislá od ich vôle, najmä vojna, povstanie, štrajk, prírodné katastrofy, pandémie a epidémie, 
zmeny v legislatíve a i.. ŠÚ SR potvrdzuje, že bol oboznámený s tým, že predmet tejto Zmluvy sa 
vykonáva v rámci implementácie Projektu, ktorý je financovaný z prostriedkov fondov EÚ. Zmluvné 
strany sa preto dohodli, že za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť za omeškanie ÚV SR/ÚSVRK s 
plnením svojich záväzkov z tejto Zmluvy sa považuje okrem uvedeného aj uzatvorenie Štátnej 
pokladnice, pozastavenie platieb zo strany certifikačného orgánu, sprostredkovateľského orgánu, 
riadiaceho orgánu, iného kontrolného orgánu alebo Európskej komisie a pod.. V prípade ak nastane 
udalosť, ktorú možno v zmysle tejto Zmluvy považovať za vyššiu moc alebo okolnosť vylučujúcu 
zodpovednosť, sú Zmluvné strany povinné si túto skutočnosť oznámiť bez zbytočného odkladu. Tým 
nie sú dotknuté relevantné ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov týkajúce sa 
vylúčenia zodpovednosti dlžníka za omeškanie, resp. zodpovednosti za škodu. 

7. V prípade ak dôjde k mimoriadnemu ukončeniu Projektu zo strany poskytovateľa z dôvodov 
uvedených v Rozhodnutí, prípadne ak dôjde k iným okolnostiam, v dôsledku ktorých nebudú ÚV 
SR/ÚSVRK poskytnuté finančné prostriedky na financovanie aktivít v rámci Projektu, Zmluvné 
strany sú povinné vynaložiť všetko úsilie potrebné k tomu, aby došlo k dohode týkajúcej sa ďalšieho 
trvania tejto Zmluvy a financovania nákladov na realizáciu zisťovania. ÚV SR/ÚSVRK sa zaväzuje 
oznámiť ŠÚ SR skutočnosti podľa prvej vety tohto odseku bez zbytočného odkladu. Po dobu od 

- Financované 
Európskou úniou 

··~·· •••••• •••••• ••••••• ••••• ·•:•:•·· 
PROGRAM 

SLOVENSKO 

ÚRAD VLÁDY 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY 



 

Tento projekt sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu plus (ESF+) v rámci 
Programu Slovensko 2021-2027 

https://ec.europa.eu/european-social-fund-plus/sk 
 

9 
 

oznámenia podľa druhej vety tohto odseku až kým dôjde k dohode Zmluvných strán podľa prvej vety 
tohto odseku, Zmluvné strany nie sú povinné plniť záväzky podľa tejto Zmluvy a nie sú v omeškaní 
s plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy. V prípade, ak dôjde k ukončeniu tejto Zmluvy dohodou 
z dôvodov uvedených v tomto ustanovení Zmluvy, predmetom dohody bude aj vzájomné 
vysporiadanie práv a povinností vzniknutých na základe tejto Zmluvy. Pre vylúčenie pochybností, 
v prípade, ak nedôjde k ukončeniu tejto Zmluvy dohodou z dôvodov uvedených v tomto ustanovení 
Zmluvy, a Zmluvné strany sa dohodnú na pokračovaní v plnení povinností podľa tejto Zmluvy, 
záväzok ÚV SR/ÚSVRK nahradiť ŠÚ SR náklady skutočne vynaložené na realizáciu zisťovania 
v zmysle tejto Zmluvy ostáva zachovaný. 

Článok 6 
Ukončenie Zmluvy a sankcie 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva zaniká:  

a) splnením záväzkov oboch Zmluvných strán, 
b) písomnou dohodou Zmluvných strán, 
c) odstúpením od Zmluvy v prípade, ak ktorákoľvek Zmluvná strana poruší akúkoľvek povinnosť 

vyplývajúcu zo Zmluvy a k náprave nedôjde ani v primeranej dodatočnej lehote uvedenej v 
písomnej výzve na nápravu porušenia povinnosti. V takom prípade Zmluva zaniká doručením 
písomného odstúpenia od tejto Zmluvy druhej Zmluvnej strane. 

 
2. Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných strán z tejto Zmluvy. Práva 

a povinnosti Zmluvných strán pri odstúpení od Zmluvy sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona 
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. Odstúpenie od Zmluvy sa netýka 
nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto Zmluvy, ani iných zmluvných ustanovení, ktoré 
vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy.  
 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania ŠÚ SR s odovzdaním výstupov zisťovania  
v zmysle tejto Zmluvy, má ÚV SR/ÚSVRK nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,02 % zo sumy  
uvedenej v čl. 4 ods. 3 tejto Zmluvy za každý deň omeškania, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú 
inak. Tým nie je dotknutý nárok na náhradu škody prevyšujúci výšku zmluvnej pokuty. Táto 
povinnosť trvá aj po ukončení platnosti tejto Zmluvy.  
 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania ÚV SR/ÚSVRK s refundáciou nákladov na 
realizáciu zisťovania v zmysle čl. 5 tejto Zmluvy, má ŠÚ SR nárok na úroky z omeškania vo výške 
stanovenej § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka. 
 

 
Článok 7 

Doručovanie a komunikácia 
 
1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie potrebné pre 

plnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sú povinné informovať druhú Zmluvnú stranu o všetkých 
skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť dôležité pre riadne plnenie predmetu Zmluvy. 
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2. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná záväzná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou si 

vyžaduje písomnú formu v elektronickej podobe alebo písomnú formu v listinnej podobe 
(prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného doručovania poštou). Ako 
mimoriadny spôsob doručovania si Zmluvné strany dohodli doručovanie písomných zásielok v 
listinnej podobe prostredníctvom kuriéra alebo osobne. Takéto doručovanie je možné výlučne v 
úradných hodinách podateľne Zmluvnej strany zverejnených verejne prístupným spôsobom.  

3. Pod elektronickou podobou komunikácie sa rozumie najmä bežná komunikácia prostredníctvom 
elektronickej správy (e-mailu) alebo komunikácia prostredníctvom Ústredného portálu verejnej 
správy. V prípade oznámenia, výzvy, žiadosti alebo iného dokumentu v elektronickej podobe (ďalej 
ako „písomnosť v elektronickej podobe“) sa za deň doručenia Zmluvnej strane považuje:  

a) najbližší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, kedy bola písomnosť v 
elektronickej podobe uložená do elektronickej schránky druhej Zmluvnej strany, a to aj vtedy, 
ak sa adresát o tom nedozvedel, ak sa písomnosť v elektronickej podobe doručuje do 
elektronickej schránky prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy,  

b) kalendárny deň, kedy bude elektronická správa k dispozícii, prístupná na e-mailovom serveri 
slúžiacom na prijímanie elektronickej pošty Zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda 
momentom, kedy Zmluvnej strane, ktorá je odosielateľom príde potvrdenie o úspešnom 
doručení zásielky; ak nie je objektívne z technických dôvodov možné nastaviť automatické 
potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, Zmluvné strany výslovne súhlasia s tým, že zásielka 
doručovaná elektronicky bude považovaná za doručenú momentom odoslania elektronickej 
správy Zmluvnou stranou, ak táto Zmluvná strana nedostala automatickú informáciu o 
nedoručení elektronickej správy. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú na účel doručovania prostredníctvom e-mailu vzájomne si oznámiť e-
mailové adresy, ktoré budú pre záväznú komunikáciu používať, pričom nesplnenie tejto povinnosti 
bude zaťažovať tú Zmluvnú stranu, ktorá oznámenie aktuálnych údajov nevykonala aj v tom zmysle, 
že zásielka doručená na neaktuálnu e-mailovú adresu sa bude považovať na účely tejto Zmluvy za 
riadne doručenú.  

5. Písomnosť zasielaná druhej Zmluvnej strane v listinnej podobe sa považuje pre účely tejto Zmluvy 
za doručenú, ak dôjde do dispozície druhej Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví tejto 
Zmluvy (prípadne ak došlo k oznámeniu zmeny adresy, na takto oznámenú adresu), a to aj v prípade, 
ak adresát písomnosť neprevzal, pričom za deň doručenia písomnosti v listinnej podobe sa považuje 
kalendárny deň, kedy došlo k: 

a)   uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou stranou, ak 
nedôjde k jej vráteniu podľa písm. c) tohto odseku,  

b)   odopretiu prijatia písomnosti, v prípade odopretia prevziať písomnosť doručovanú poštou alebo 
osobným doručením,  

c)   vráteniu písomnosti odosielateľovi, v prípade vrátenia zásielky späť (bez ohľadu na prípadnú 
poznámku „adresát neznámy“). 
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6. Zmluvné strany sa dohodli, že možnosť doručovania prostredníctvom e-mailu sa neaplikuje v prípade, 
ak ide o zaslanie výpovede, odstúpenia od Zmluvy alebo akéhokoľvek úkonu týkajúceho sa 
dispozície s touto Zmluvou ktoroukoľvek Zmluvnou stranou. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že pri informovaní verejnosti o spolupráci a pri propagácii výstupov zo 
zisťovania tvoriaceho predmet tejto Zmluvy budú postupovať v zásade spoločne, pričom Zmluvné 
strany sa zaväzujú povinne aktívne pôsobiť v prospech informovania verejnosti ohľadne realizácie 
zisťovania v rámci Projektu a jeho financovania z prostriedkov fondov EÚ prostredníctvom opatrení 
v oblasti informovania a viditeľnosti v zmysle pravidiel pre viditeľnosť a komunikáciu Programu 
Slovensko. 

Článok 8 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu medzi Zmluvnými stranami o všetkých ustanoveniach tejto 

Zmluvy. Zmeny tejto Zmluvy možno vykonať len na základe písomnej dohody Zmluvných strán, a 
to formou číslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. 

2. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je Príloha č. 1 – Predbežný časový harmonogram realizácie 
zisťovania a rozsah spolupráce, Príloha č. 2 - Vyčíslenie skutočne vynaložených nákladov - vzor.   

3. Zmluva je vyhotovená v šiestich (6) rovnopisoch s platnosťou originálu a každá Zmluvná strana 
dostane tri (3) jej rovnopisy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že právne vzťahy, práva a povinnosti založené touto Zmluvou sa riadia 
právnym poriadkom Slovenskej republiky, a legislatívnymi právnymi aktmi Európskej únie vo 
vzťahu k predmetu a obsahu tejto Zmluvy. 

5. V prípade, že počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy dôjde k zmene právnych predpisov, resp. iného 
pre účely tejto Zmluvy rozhodného dokumentu vydaného príslušnými orgánmi Slovenskej republiky 
alebo Európskej únie, Zmluvné strany sa zaväzujú odo dňa nadobudnutia ich platnosti a účinnosti 
postupovať podľa platného právneho predpisu, resp. iného rozhodného dokumentu pokiaľ to nebude 
odporovať iným platným právnym predpisom. V prípade, že pri zmene právnych predpisov, resp. 
rozhodných dokumentov bude ktorákoľvek zo Zmluvných strán považovať za účelné upraviť 
Zmluvu, zaväzujú sa Zmluvné strany uzatvoriť dodatok k tejto Zmluve v rozsahu potrebného 
zosúladenia so všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a/alebo Európskej 
únie, resp. iným rozhodným dokumentom. 

6. Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a/alebo Európskej únie, nespôsobí to 
neplatnosť celej Zmluvy. Zmluvné strany sa v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným 
rokovaním nahradiť neplatné zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal 
zachovaný účel tejto Zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy. 

7. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v 
znení neskorších predpisov. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma 
Zmluvnými stranami. Zmluvné strany sa dohodli v súlade s ustanovením § 47a ods. 2 zákona č. 
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40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, že táto Zmluva nadobudne účinnosť 
neskôr po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky, 
a to dňom splnenia odkladacej podmienky účinnosti tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli na 
nasledovnej odkladacej podmienke účinnosti Zmluvy v súlade s Príručkou k procesu a kontrole 
verejného obstarávania/obstarávania, Programové obdobie 2021-2027 (ďalej len “príručka”): „Táto 
Zmluva nadobudne účinnosť po ukončení kontroly, ak Úrad pre verejné obstarávanie  ako 
sprostredkovateľský orgán (ďalej len „ÚVO ako SO“) neidentifikoval nedostatky, ktoré by mali 
alebo mohli mať vplyv na výsledok verejného obstarávania (ďalej len „VO“), pričom rozhodujúci je 
dátum doručenia záznamu z kontroly prijímateľovi. Ak boli v rámci kontroly VO identifikované 
nedostatky, ktoré mali alebo mohli mať vplyv na výsledok VO, Zmluva nadobudne účinnosť 
momentom doručenia písomnej akceptácie navrhovanej ex ante finančnej opravy uvedenej v správe 
z kontroly vypracovanej poskytovateľom a kumulatívneho splnenia podmienky na uplatnenie ex ante 
finančnej opravy podľa príručky. Ak zákazka, ktorej výsledkom bolo uzavretie Zmluvy nebola 
predmetom kontroly ÚVO ako SO z dôvodu, že nebola vyhodnotená ako riziková, Zmluva 
nadobudne účinnosť dňom doručenia oznámenia poskytovateľa prijímateľovi, že zákazka nebola na 
základe poskytovateľom vykonanej rizikovej analýzy vyhodnotená ako riziková.“  

8. Zmluvné strany, každá za seba, zhodne vyhlasujú, že táto Zmluva nebola uzavretá v tiesni, ani za 
jednostranne nápadne nevýhodných podmienok pre niektorú zo Zmluvných strán, a že zmluvná 
voľnosť Zmluvných strán nie je obmedzená. Súčasne Zmluvné strany, každá za seba, zhodne 
vyhlasujú, že sa s touto Zmluvou dôkladne oboznámili, jej obsahu porozumeli, v celom rozsahu s 
ňou súhlasia, zaväzujú sa ustanovenia tejto Zmluvy dobrovoľne plniť a prostredníctvom svojich 
zástupcov ju podpísali na znak toho, že je určitá a zrozumiteľná, a že zodpovedá ich slobodnej a 
vážnej vôli.  

Za ÚV SR/ÚSVRK                                                                                   Za ŠÚ SR 

JUDr. Juraj Gedra                                                                             Ing. Martin Nemky, MBA 

vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky                                        predseda Štatistického úradu SR 

V Bratislave, dňa ........................                                                     V Bratislave, dňa ...........................                                                         

 

................................................................                                          ........................................................ 
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Príloha č. 1 Zmluvy  

Predbežný časový harmonogram realizácie zisťovania a rozsah spolupráce 

Fáza 1. Prípravné činnosti - september 2024 - október 2024 (2 mesiace) 
• ŠÚ SR: 

- Príprava dotazníkov a opory výberu, výber domácností; 
- Testovanie dotazníka a jeho prípadná úprava; 
- Vypracovanie metodických manuálov – Pokyn pre opytovateľov a Pokyn na 

preberanie a kontrolu údajov; 
- Vytvorenie siete opytovateľov a ich školenie; 
- Tlač a distribúcia materiálov. 

• ÚV SR/ ÚSVRK: 
- Poskytnutie spolupráce ŠÚ SR pri prípravných prácach a metodickej príprave 

zisťovania; 
- Informovanie verejnosti o uskutočnení zisťovania prostredníctvom médií na svojom 

webovom sídle, s cieľom zvýšiť dôveryhodnosť zisťovania. 
Fáza 2. Zber údajov – november 2024 - február 2025 (4 mesiace) 
• ŠÚ SR: 

- Vypracovanie programu a pokynu na záznam údajov; 
- Zber údajov a monitoring prác v teréne; 
- Kontrola dotazníkov. 

• ÚV SR/ ÚSVRK: 
- Informovanie o uskutočnení zisťovania s cieľom uľahčiť prácu opytovateľov v teréne. 

Fáza 3. Spracovanie údajov – február 2025 - máj 2025  
(4 mesiace) 
• ŠÚ SR: 

- Záznam a editácia údajov a štatistické spracovanie; 
- Vytvorenie finálnych databáz údajov a ich odovzdanie ÚV SR/ÚSVRK; 

Fáza 4. Analýza údajov I. – jún 2025 – august 2025 (3 mesiace) 
• ŠÚ SR: 

- Výpočet indikátorov 
- Vypracovanie a záverečnej správy a správy o kvalite. 

 
Fáza 5. Analýza údajov II. – jún 2025 – október 2025 (5 mesiacov) 
• ÚV SR/ ÚSVRK: 

- Zabezpečenie podrobnej analýzy zo získaných údajov a vypracovanie analytickej 
správy . 
 

Fáza 6. Diseminácia výsledkov – november 2025 - december 2025 (2 mesiace) 
• ÚV SR/ ÚSVRK: 

- Zabezpečenie tlače analytickej správy vo forme brožúry v slovenskom jazyku; 
- Zabezpečenie publikácie správy na informačnom portáli NP MaHIP I.  
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Príloha č. 2 Zmluvy  

Vyčíslenie skutočne vynaložených nákladov - vzor 

VYČÍSLENIE SKUTOČNE VYNALOŽENÝCH NÁKLADOV 
 
 

Názov projektu:  Monito rovanie a  hodnotenie inkluz ívnych  poli t ík  
zameraných na rómsku populác iu ,  predovše tkým 
margina lizované  rómske  komunity  –  I .  f áza  

Kód projektu ITMS:  401406DNI5  
 

Zisťovanie: 

Fáza zisťovania: 

Deň začatia: 
Deň skončenia: 

 

Vykonaná 
činnosť/aktivita/úloha  

Suma skutočne vynaložených 
nákladov 

Poznámka 

   
   
   

 

 

 

 

 

 

 

 

Dátum: 
 
Podpis: 
 
 

 

- Financované 
Európskou úniou 

••:~ ····· •••••••• •••••• ••••••• • • 
••••• • 

PROGRAM 

SLOVENSKO 

ÚRAD VLÁDY 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY 



ÚRADVLÁDY 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY VEDÚCI ÚRADU VIÁDY SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

JURAJGEDRA 
1 

NAMESTIE SLOBODY 1 
813 70 BRATISLAVA 

POVERENIE 

JUDr. Juraj Gedra 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
so sídlom Námestie slobody 1, 813 73 Bratislava 

IČO: 00 151 513 
(ďalej aj ako „poverujúci") 

2257 /4 7592/2023/PO 

týmto v súlade s§ 22 ods. 7 druhou vetou zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov v spojení s čl. 4 druhou vetou 

Organizačného poriadku Úradu vlády Slovenskej republiky poveruje 

Ing. Mgr. Tatianu Janečkovú 
zástupkyňu vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

osobné číslo: 
( ďalej aj ako „poverená osoba") 

na všetky úkony v mene poverujúceho v rozsahu práv a povinností vedúceho Úradu vlády Slovenskej 
republiky, vrátane 

• koordinácie a riadenia organizačných útvarov v priamej riadiacej pôsobnosti vedúceho Úradu vlády 
Slovenskej republiky, 

• P,Odpisovania zmlúv a dokumentov každého typu a uplatňovania podpisových oprávnení vedúceho 
Uradu vlády Slovenskej republiky podľa Podpisového poriadku Uradu vlády Slovenskej republiky 
a riadiacich aktov vydaných vedúcim Úradu vlády Slovenskej republiky, s výnimkou podpisovania 
zmlúv a dokumentov každého typu týkajúcich sa zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných 
skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a príslušných 
vykonávacích predpisov. 

Toto poverenie sa nevťahuje na právne úkony spojené s rozhodovaním o rozkladoch a odvolaniach vydaných 
Úradom vlády Slovenskej republiky v správnom konaní. 

Poverená osoba je povinná pri konaní v mene poverujúceho postupovať s náležitou odbornou starostlivosťou 
a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike a internými 
predpismi Úradu vlády Slovenskej republiky. 

Poverenie nadobúda účinnosť dňom podpisu aje účinné iba počas výkonu funkcie poverenej osoby. 

V Bratislave, dňa //1,_ __ ťf}/ J 

Poverenie prijímam vo vyššie uvedenom rozsahu. 

V Bratislave, dňa ./:./1...IJJ~.J 

JUDr. Juraj Gedra 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vládv Slovenskei reoublikv 

Ing. Mgr. Tatiana Jaóečková 
zástupkyňa vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 




